
отзыв
на диссертацию Шоназаровой Дилора Субхоназаровны на тему: 

«Семантический анализ концепта «лень» в таджикском, английском и 

русском языках» представленной на соискание ученой степени 

кандидата филологических наук, по специальности 10.02.20. -  

Сравнительно-историческое, типологическое и сопоставительное 

языкознание.

Язык как сложная самостоятельная система выполняет функции порождения, 

накопления, хранения и передачи информации. Таким образом, язык является 

«входом» в сознание социума, с одной стороны, а с другой язык способен 

формировать это сознание, то есть национальную концепт сферу.

По словам 3. Д. Поповой: «наиболее жизнеспособным является термин 

«концепт», который стал ключевым понятием когнитивной лингвистики». 

Многие лингвисты рассматривают концепт как совокупность его «внешней», 

категориальной соотнесенности и внутренней, смысловой структуры, 

которая имеет строгую логическую организацию.

Изучение концептов в разноязычных культурах способствует выявлению 

общих и различителных черт в концепт сферах народов и позволяет 

воссоздать языковую картину мира, присущей каждой культуре.

В данной работе диссертант рассматривает концепт "лень" в контексте 

лингвокультурологии на материале английского, таджикского и русского 

языков. Область настоящего исследования охватывает теорию концепта, 

теорию семантического поля, лексикологию, когнитивную лингвистику, 

лингвокультурологию. В качестве объекта исследования выступает группа 

существительных-вербализаторов исследуемого концепта в таджикском, 

английском и русском языках. Методы, использованные в работе, включают 

метод сплошной выборки, метод компонентного анализа, метод 

сравнительного анализа, лингвистическое описание. В теоретической части



данной работы концепт "лень" рассмотрен в философском и 

лингвокультурологическом аспектах, также рассмотрены такие понятия, как 

лингвокультурный концепт, компонентный анализ, языковая картина мира. 

Приведены основные характеристики и свойства лингвокультурного 

концепта, а также подробно рассмотрен метод компонентного анализа, 

который является методом анализа фактического материала во второй части 

работы. В исследовательской части описаны состав и структура лексико­

семантического поля концепта "лень" в таджикском, русском и английском 

языках, предпринят компонентный анализ лексем, и сделан ряд выводов по 

результатам анализа.

Оценивая работу в целом, можно заключить, что она выполнена на 

достаточно высоком уровне, отличается четкостью, логичностью построения 

и глубиной проведенного комплексного анализа, поставленные в ней задачи 

можно считать полностью выполненными, а тему - раскрытой.

Наряду с положительными сторонами в диссертационной работе 

Шоназаровой Дилора Субхоназаровны наблюдается некоторые недостатки 

и недоработки, которые сводятся к следующему:

1. В работе диссертант указывает на множество научной литературы 

относительно концепта и концептологии, но не всегда проводит критический 

анализ этих источников в достаточной мере.

2. Автор больше всего опирается на взгляды русских ученых, лингвистов, но 

точки зрения таджикских и зарубежных лингвистов, относительно 

контрастивного анализа концептов который был защищен в нашей стране, к 

сожалению, остался вне поле зрения диссертанта.

3. Выводы и заключения, приведенные в диссертации, в целом вполне 

обоснованы. Однако в некоторой части утверждений автору диссертации 

необходимо было подкреплять свои доводы большим количеством примеров, 

особенно это касается суждений касающихся таджикского языка.



4. Классификацию семантических групп, применяемую по семантическим 

признакам, в диссертации необходимо было еще более аргументировать, 

конкретизировать, уточнить, теоретически обобщить, так как при выделении 

некоторых семантических групп семантические признаки, называемые 

обычные в исследованиях дифференциальными, особо не выделены.

5. Некоторые примеры, которые приведены информантами, неубедительны и 

носят диалектный характер (стр. 40, 37 и др.), целесообразно было бы 

использовать услуги специалистов-переводчиков.

6. В работе встречаются отдельные стилистические, орфографические и 

технические недочеты, которые можно легко устранить.

Высказанные замечания не умаляют достоинство диссертации. Она 

представляет собой целостное завершённое исследование и является 

весомым вкладом в сравнительно-типологическое языкознание, выводы и 

умозаключения обоснованы, язык и стиль изложения достаточно выдержан. 

Его автор, завершив этот труд, показала, что хорошо владеет современными 

методами исследования и является вполне сформировавшимся учёным- 

лингвистом. Все это дает нам право утверждать, что представленная к защите 

диссертация Шоназаровой Дилора Субхоназаровны на тему

«Семантический анализ концепта «лень» в таджикском, английском и 

русском языках» отвечает всем требованиям ВАК РТ при Президенте 

Республики Таджикистана, предъявляемым к подобным трудам, и ее автор 

заслуживает присуждения ей искомой учёной степени кандидата 

филологических наук по специальности 10.02.20. - Сравнительно­

историческое, типологическое и сопоставительное языкознание.
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